
Aiherrako eskola libroa
Ecole Immaculée Conception

232, Elizako bidea, Komentua Etxea

64240 Ayherre - Aiherra

05.59.29.49.12  / 06.40.59.96.86
ecoleimmac.ayherre@gmail.com

ayherre.toutemonannée.com

Aiherrako EskolaLibroa 
Ecoleprivée Ayherre

Et vous, les parents?
                          Eta zuek, burrasoak?

“Auzo batek gomitaturik, ate idekitzetara jin naiz, 
burrasoen arteko giro zona eta ongi etorri beroaz 
harritu naiz » “Je suis venue aux portes ouvertes invitée par un voisin, j’ai 

de suite été agréablement surprise par l’ambiance entre les 
parents et l’esprit chaleureux”

“Nous avons visité plusieurs écoles et rencontré 
plusieurs enseignants. Nous avons choisi celle-ci pour son projet 
éducatif et les choix pédagogiques des  enseignants.”

“Eskola frango bisitatu ditugu eta erakasle desberdin 
ainitz topatu ditugu. Hezkuntza proiektua eta erakasleen 
hautu 
pedagogikoentzat eskola hau hautatu dugu.”

“Goiz eta arratsetan, eskolako sartzean, gure haur-
rekin errezebitzen gaituzten erakasleen eskuragar-
ritasuna gustatzen zauku.” “Ce qui nous plaît, c’est la disponibilité (matin et soir) 

des enseignants qui nous accueillent avec nos enfants à 
l’entrée de l’école”

“Nouveaux venus dans la région, nous nous sommes rapi-
dement intégrés grâce à l’association des 
parents d’élèves très dynamique et accueillante”

“Eskualdean arribatu berriak, burrasoen 
elkarte biziki dinamikoa eta begitartetsuari esker, laster 
integratu gira”

“ Eskolara heldu girelarik, handiagokoek gure ama eskolako 
haurrengan dituzten 
jokamoldeak ikusiz, eskolan bizitzen duten elkarlaguntza eta ongi-
nahia agertzen da” “Quand nous venons à l’école, nous voyons l’entraide et 

la bienveillance dans le comportement des plus grands 
envers nos enfants de maternelle”

« J’ai hésité à mettre mes enfants en bilingue il y a 12 ans car je ne parle 
pas basque. Maintenant que le grand est au collège et qu’il a d’excel-
lents résultats dans les deux langues, je suis très contente!”

“Duela 12 urte, euskara ez baitut mintzaten, ene haurrak 
elebidun sailan ezartzeko dudak ukan ditut. Orain, han-
diena kolegioan da eta bere emaitza bikainak bi hizkunt-
zetan ikusiz, biziki kontent naiz!”
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Un enseignement de qualité?
Kalitatezko erakaskuntza bat?

Une école pour s’ouvrir aux autres?
Besteeri buruz idekitzeko eskola bat?

La place de la langue basque ?
Euskararen tokia?

Quelles sont nos valeurs?
Gure baloreak zoin dira ?

Un lieu d’épanouissement privilégié?
Loratze leku pribilegiatua ? Et après l’école primaire?

Lehen mailatik landa?

Des classes de 20 élèves maximum
Un suivi individuel

Respect du rythme de chaque élève, qu’il 
apprenne vite ou qu’il ait besoin de plus de temps

Du sens donné aux apprentissages par une 
pédagogie de projet

Des salles de classe spacieuses, neuves et équipées.

Kalitatezko erakaskuntza bat?
Gehienik 20 ikasleko gelak

Bakarkako jarraipena
Haur bakotxaren erritmoaren errespetua, errexki 

ikasten badu edo denbora gehiagoren 
beharra baldin badu.

Ikasketeri sentsua eman proiektuko 
pedagogiari esker

Gela zabalak, berriak eta hornituak.

Un accueil de TOUS
Une découverte de toutes les cultures 

et religions
Des projets avec les écoles 

du réseau et le collège Ursuya
Des sorties autour de la culture et de l’art et 

des séjours en classe découverte.

DENEN harrera
Kultura eta erlijio guzieri buruzko ezagutza

Sareko eskolekin Ursuia kolegioarekin proiektu batzu
Artea eta kulturari buruzko ateraldiak bai eta 

egonaldiak eskolatik kanpo.

Un apprentissage de la langue basque et en 
langue basque.

Découverte du patrimoine et de la culture en 
immersion en maternelle puis bilingue 

à partir du cycle 2.
30 ans d’expériences pour prouver ses bien-

faits: fl exibilité cognitive, facilités pour apprendre 
d’autres langues, développe le goût de l’effort.

Possibilité de suivre la fi lière monolingue dans 
certains cas.

Euskararen eta euskarazko ikasketa.
Ondarea eta kultura aurkitzea, ama-eskolan 

murgiltze ereduan eta elebidunez 2. ziklotik goiti.
30 urteko esperientziak, bere alde onen 

frogatzeko: malgutasun kognitiboa, beste hizkuntza 
batzuen ikasteko errextasunak, laneko indarraren 

gustua garatzen du.
Sare elebakarretik segitzeko aukera kasu batzuetan.

Des valeurs humaines et chrétiennes
Vivre ensemble

Entraide et respect entre les aînés et les plus jeunes
Coopération au sein des classes

Éducation au service à l’Autre
“Soirées partage” avec les familles.

Giza eta giristino baloreak
Elkar bizitza

Handi eta gazteenen arteko elgar laguntza 
eta errespetua

Lankidetza geletan
Bestearen zerbitzurako hezkuntza

«Gaualdia partekatuak» familiekin.

Un cadre serein et épanouissant
Le développement de la confi ance en soi, 

de l’esprit critique, de la créativité.
Ingurumen lasaia eta gogo-aberasgarria

Bere buruaren baitako konfi antxa, izpiritu kritikoa 
eta sortzeko gaitasunaren garapena.

Des rencontres entre écoles du réseau pour créer 
de nouveaux liens avant l’entrée au collège Ursuya

Une préparation à l’entrée en 6ème à Ursuya: 
journée d’intégration, liens entre professeurs du 

collège et de l’école.

Ursuia kolegioan sartu aintzin lotura berrien 
sortzeko, sareko eskolen arteko elgarretaratzeak.

Ursuian 6. mailan sartzeko prestaketa bat: 
integrazio eguna, kolegioko eta eskolako erakas-

leen arteko trukaketak.


